
 
Аннотация 

 
Дисциплина «Основы теории первого иностранного языка (английского). 

Стилистика» входит в образовательную программу высшего образования – программу 
бакалавриата по направлению подготовки/ специальности 45.03.02 «Лингвистика» 
направленности «Перевод и переводоведение». Дисциплина реализуется кафедрой 
«№63». 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника следующих компетенций: 
ОПК-1 «Способен применять систему лингвистических знаний об основных 

фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, 
орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого 
иностранного языка, его функциональных разновидностях» 

ОПК-5 «Способен работать с компьютером как средством получения, обработки 
и управления информацией для решения профессиональных задач» 

ПК-2 «Владение методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск 
информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях» 

ПК-3 «Владение основными способами достижения эквивалентности в переводе 
и способностью применять основные приемы перевода, в том числе с учетом правил 
аудиодескрипции» 

ПК-9 «Способен работать с основными информационно-поисковыми и 
экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и 
морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки 
лексикографической информации и автоматизированного перевода, 
автоматизированными системами идентификации и верификации личности» 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с современными 
представлениями о стилистических ресурсах и функционально-стилевой системе 
английского языка. Данный курс ставит следующие основные задачи: ознакомление 
студентов с общими лингвистическими основами стилистики; формирование и развитие 
у студентов умений лингвостилистического анализа текстов различной функционально-
стилевой принадлежности с использованием стилистического терминологического 
аппарата и с учетом различных факторов (когнитивных, культурологических, 
прагматических и т.д.), а также умения логично и последовательно излагать результаты 
анализа на английском языке (устно и письменно); совершенствование умений 
критически работать с научной литературой, выделять и обобщать основные 
теоретические положения. При этом студенты должны понимать, что вопросы 
стилистики рассматриваются в том числе в непосредственной связи с решением 
переводческих задач. 

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 
учебного процесса: лекции, практические занятия, самостоятельная работа 
студента. 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 
контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме экзамена. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 
часов.  

Язык обучения по дисциплине английский.  
 
 


